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    Диана Петрова е работила като редактор, преводач и коректор от английски на свободна практика. Пише есета и стихове от ученическите си години и започва с поредица публикации във вестник „Гимназист“. Завършва магистратура „Творческо писане“ в СУ „Св. Климент Охридски“. Измисля приказки за деца в зряла възраст и те бързо се харесват от родители и детски психолози. В момента приказките й се четат както за удоволствие, така и с терапевтична цел в следните организации: Асоциация за осиновени и осиновители, Институт по позитивна психотерапия, Фондация С-Ивенна, Консултативен център „Плиска“, Аликорн-Консулт, Център „Отворен свят“, Център за обществена подкрепа. Отскоро стартира инициативата „Подари ми приказка“ (http://www.podarimiprikazka.com), където пише приказки за подарък на любими хора. Дълбоката образност, която пропива всеки ред от написаното, въвежда читателя в сюжета сред неочаквани обрати на речта и прецизно пресъздаване на сложни душевни терзания. В приказките се открехват врати към човешки драми, предизвикателства на живота, безнадеждни ситуации или злощастни стартове на житейското поприще. Щастливият край идва ирационално и често отвежда главния герой до самопрозрения, които не носят белега на типичния хепиенд. Може би точно там се крие силата на художествения й стил, защото читателите й често плачат и се радват едновременно с героя си, изненадани от собствената си емоционална реакция към текста.

  


  
    Как един житен бръмбар се научи да лети


    k


    Преди милиони години житните бръмбари не можели да летят. Те имали крилца, но ги използвали само за да се предпазват от нападатели. Когато някое животно се приближало, разтваряли крила и го подплашвали. Хранели се с жито, разхождали се из уханните полски треви и се радвали на слънцето. Движели се бавно и трудно, защото коремчетата им тежали. Затова скакалците лесно ги намирали и ги изяждали.


    На една просторна поляна край днешен Балчик живеел женският бръмбар Бука. Бука наскоро се сдобила със седем малки бръмбарчета, но не била щастлива, защото те останали без баща. Той бил излязъл един ден от дупката в прогнилото дърво, където живеели, за да търси храна, и не се върнал. Сигурно някой скакалец го бил изял. Бука дълго плакала, но нямало какво да се прави. Трябвало да събере сили, за да може сама да защитава и храни малките си. Нейната добра приятелка – калинката Кала – живеела под клоните на един шипков храст наблизо и често идвала да я утешава и да й помага. Кала нямала деца и копнеела за детска глъч. Често носела храна за Бука и малките, за да не се налага приятелката й да излиза и оставя малките си сами. Любимо й било бръмбарчето Коко с тези малки кафяви очи и палави крачета. Той тичал и се въргалял из тревата, а майка му често го гълчала. Един ден Кала отново мъкнела огромно житно зърно за семейството на Бука към дупката на прогнилия дъб, където живеели бръмбарите. Но на няколко калинкови крачки пред входа се спряла. Дупката била разрушена, а от Бука и бръмбарчетата й нямало следа. Кала заплакала:


    – Мила Бука, какво е станало с теб и децата ти?


    Докато се вайкала, някой я побутнал по гърба. Обърнала се, а зад нея – Коко. Тогава въздъхнала с облекчение:


    – Ти си жив, милото ми бръмбарче, жив си! А аз мислех, че... Какво е станало с майка ти, с братята ти?


    Малкият Коко бил толкова уплашен, че не могъл да продума. Кала го прегърнала и го взела в своя дом под бодливите клони на шипковия храст. Когато се поуспокоил, той й разказал как решил да се измъкне навън, без да го види майка му, и се скрил зад един лист наблизо. Докато стоял там и надничал иззад него, видял огромен скакалец да скача върху дупката на семейството му и да изяжда майка му и братята му.


    Кала го приласкала, нахранила го и го приспала, а после се изтегнала на едно от клончетата на храста и се замислила: „Станалото, станало. А сега какво ще правим? Трябва да го заведа при друга бръмбарица и да моля да го вземат.“ На следващия ден тя казала на Коко:


    – Не се бой, дете, днес ще обиколим поляната и ще ти намерим друга майка. Знам, че отначало няма да ти е лесно, но после всичко ще се оправи и ти ще заобичаш новата си майка. А и аз ще идвам често да те виждам, както преди. Нали живеем на една поляна!


    Коко се просълзил, но какво можел да стори? Нямал си майка, а ако останел сам, бил обречен на сигурна смърт. Скакалците щели да го изядат.


    И тръгнали те да търсят житен бръмбар, който да се съгласи да го прибере. Спрели се при един, втори, трети, но никой не искал да взима още едно дете в многобройната си челяд. Това означавало да се търси храна и за него, малките трудно щели да приемат новото бръмбарче и куп други неудобства. Вечерта Кала и Коко се прибрали под шипковия храст уморени. Щели да продължат на другата сутрин. Но тогава се повторило същото. Накрая Коко се разплакал.


    Кала го помилвала и рекла:


    – Не се бой, детето ми, аз ще ти стана майка.


    Той все още бършел сълзите си, ала щом чул думите на калинката, се обърнал към нея:


    – Но ти не си житен бръмбар, не можеш да ми станеш майка.


    Кала преглътнала и отговорила:


    – Мога и още как. Ще бъда най-добрата майка за теб.


    Коко избърсал очите си с черните си крачета и възкликнал:


    – Наистина ли?


    Хвърлил се в обятията Ј, а тя въздъхнала и се усмихнала. Най-сетне имала свое дете, за което да се грижи.


    Така и направили. Коко заживял под шипковия храст, а Кала никога не го оставила сам. Когато се налагало да излизат, за да търсят житни зърна за Коко и цветен прашец за Кала, те винаги били заедно. Тя разказвала на Коко за растенията и животните, които опознала, и го научила на много неща, на повече, отколкото можели да знаят останалите житни бръмбари.


    Коко растял и станал голям житен бръмбар, но странял от събратята си. Те постоянно му се подигравали, че е сирак, и го наричали „Калинчо“, защото втората му майка е калинка. Кала винаги го успокоявала с много обич.


    Един ден, след като се върнал натъжен от игра, той я попитал:


    – Мамо, защо другите бръмбари не искат да играят с мен и ми се подиграват?


    Кала се зачудила какво да отговори, погалила го и го излъгала:


    – Защото знаят, че ти един ден ще се научиш да летиш, а те никога няма да могат.


    – Но аз съм житен бръмбар и не мога да летя.


    – Напротив, мило дете, можеш, защото сега твоята майка не е житен бръмбар.


    – За какво ми е да се уча да летя? Така съм си добре – отвърнал той.


    – Ако полетиш, ще можеш да отидеш на много поляни, да видиш много цветя и да усетиш вкуса на свободата – а това е недостижима мечта за другите бръмбари.


    – Но аз искам само те да си играят с мен... – отвърнал Коко.


    – Като полетиш, всички ще искат да бъдат с теб. И ще трябва да избираш кой от тях да ти стане приятел.


    – Да тръгваме тогава – зарадвал се той.


    Сърцето на Кала се свило. Нали житните бръмбари не можели да летят, а тя обещала да го научи в желанието си да го окуражи. Та може ли една майка да гледа детето си нещастно? Но ако сега разбере лъжата £, ще я напусне завинаги. Тя трепнала при тази мисъл.


    – Скъпо дете... – опитала се да го разубеди, – още не си готов. А и не мисли, че ще стане от първия път, ще трябват много усилия, докато се научиш.


    – Да тръгваме – повторил Коко.


    Качили се на най-високата клонка на шипковия храст, а по пътя Кала отчаяно се молела Бог да й помогне в тази невъзможна задача, с която са се захванали. Първият полет не бил повече от едно кратко падане, но Коко не се наранил, защото крилата му били здрави и силни като на всеки житен бръмбар. Така се случило и втория, и третия, и четвъртия път... Коко не се предавал. Кала му вдъхвала кураж, че ще се справи, макар самата тя да не вярвала на думите си. От опитите крилата му заякнали още повече и се удължили. Той тренирал непрестанно, ден и нощ, и накрая усвоил техниката на летенето.


    И ето че дошъл денят, в който успял да се задържи във въздуха.


    – Виж, мамо – извикал радостно, докато пърхал с криле.


    Кала не могла да повярва на очите си. Невъзможното се случило и сърцето й преляло от щастие.


    Коко не знаел, че може да лети. Но ето че преди хиляди години на поляна край днешен Балчик той станал първият житен бръмбар, който полетял. Другите бръмбари започнали да се учат от Коко, когото приели за свой обичан учител.


    Днес житните бръмбари умеят да летят и се учат още от малки да тренират крилата си. В началото им е трудно, но с увереност и постоянство всяко житно бръмбарче се научава да лети.

  


  
    Замъкът на мухите


    k


    Взадния двор на една къща в покрайнините на града се извисяваше стара топола. Тя беше засадена там, откакто беше построена къщата. Високо в клоните на тополата можеше да се види причудливо образувание. То беше като издялано от дърво, но лъщеше на слънцето. Никой, който го забележеше, не можеше да разбере какво е.


    В него влитаха и излитаха рояци мухи, примъкваха клечки, кал, остатъци от храна през многобройните отвори. Те живееха там, а обиталището им беше непристъпно като средновековен замък. Всички мухи обичаха замъка си, техния дом.


    – Здрасти, Жижо – извика една муха и влетя в замъка.


    – Здравей, Бузо – отвърна друга, която се излежаваше върху изгнила клечка.


    – Навън вали. Колко ли ще продължи този път? Два-три дни глад... Не хапна ли нещо сутринта? – попита Бузо.


    – Не, Лили днес не е готвила – рече със съжаление Жижо за момичето от къщата.


    – Хайде, знам колко ти харесва тя – засмя се Бузо.


    – Не е вярно! – рязко отвърна Жижо.


    – Вярно е!


    – Не е. Престани! Държиш се като човек.


    – Да вървим при другите...


    Двете мухи влетяха в по-голямо помещение на замъка. Там гъмжеше от мухи, които разговаряха, летяха и се удряха в стените, лежаха или само размахваха крилца. Мухите от замъка не се различаваха по нищо от останалите навън, освен по това... че се хранеха само с чиста храна. Те търсеха прехраната си в човешките домове. Това беше опасен занаят, защото можеха лесно да загинат. Странният им навик ги изолираше от другите мухи и те се бяха изменили до такава степен, че понякога съвсем не приличаха на другите. Не излизаха извън двора, в който се издигаше тополата. Слънцето, храната и замъкът им бяха достатъчни.


    Любимото място на повечето от тях беше верандата на замъка, която гледаше към къщата край тополата. Там живееше Лили със своя баща и често готвеше за него. В мрежата на прозореца имаше дупка колкото кубче захар и мухите минаваха оттам, за да дирят храна. Почти винаги намираха, а и момичето никога не ги гонеше с мухобойка.


    Но имаше нещо в това момиче, което ги караше да се боят. Това не беше страхът да не бъдат смазани или изгонени. Лили правеше всичко, което й поръчваше баща £. Тя не излизаше много от къщата и нямаше приятели. Но ако си наумеше нещо... Един път баща й я помоли да отиде за хляб, а тя бе така умислена, че не чу молбата му. Той й повтори, а Лили се обърна, изгледа го и се затича към стаята си. Цял ден не излезе оттам и се появи едва на следващата сутрин. Мухите видяха това и през седмицата не се въртяха около нея. Грабваха бързо от храната и се връщаха в замъка си.


    Жижо обаче не можеше да се въздържи. Той често кацаше върху рамото на момичето и се оставяше да го носи, докато мие чинии или разтребва къщата. Понякога затваряше очи и се люлееше, захванат за блузата £. Веднъж Лили го забеляза на лакътя си и махна с ръка. Жижо успя да отвори широко очи, но не помръдна. Ако някой от приятелите му го бе видял, със сигурност щеше да му се скара или да му се присмее. Лили остави лъжицата, която държеше с другата си ръка, и бавно протегна пръсти към Жижо. Той не помръдваше. Когато показалецът й се доближи до главата му, той се покатери върху пръста £. Лили можеше да го сплеска всеки момент, но той не помръдна да се защити. Очите £, големи и зелени, го гледаха с любопитство. Тя го погали с върха на пръста си, а после го хвана за разтрепераните крилца и го хвърли във въздуха.


    Жижо полетя и бързо изчезна през процепа в мрежата. Оттогава двамата станаха приятели и прекарваха времето си заедно. Жижо се захващаше за гънка от дрехата £, докато тя се движи, а Лили внимаваше да не го събори.


    Но един ден се случи нещо необичайно. В двора се събраха мъже, които струпаха триони и резачки, после дълго гледаха нагоре и ръкомахаха.


    Лили се втурна към баща си, който бе застанал край тополата.


    – Татко, моля те, не я режете! – рече тя.


    – Миличка, тополите остаряват и стават опасни.


    – Но защо?


    – Защото стеблата им изгниват и вече не могат да носят тежестта на всичките си клони. Тогава е твърде възможно да паднат.


    – Но, татко...


    – Мила, ако тополата падне върху къщата ни, ще останем на пътя!


    – Да, татко – рече Лили.


    Тя не подозираше за съществуването на замъка на мухите, но се противеше на отсичането, без да знае защо. Тъкмо беше тръгнала към кухнята, когато Жижо кацна на носа £. Тя се опита да го отпъди, но той упорито кацаше отново там. Какво искаше тази муха? Жижо рязко полетя нагоре и Лили неволно го проследи с поглед. Тогава забеляза замъка между клоните и пребледня. После се обърна и се втурна отново към баща си. Увещанията й не помогнаха и един от мъжете започна да реже тополата. Рояк мухи се въртяха тревожно около замъка. Мъжът се беше изпотил и работеше с усилие. Когато се отдръпна и отиде при инструментите си, Лили се засили и се хвърли върху дървото. Тя се изкачваше все по-високо, а отдолу мъжете я умоляваха да слезе. Кората жулеше краката й и от тях потече кръв, но Лили продължаваше. Тя се бе изкачила толкова високо, че можеше да вижда покривите на околните къщи. Баща й се заканваше от земята, молеше я и отново се заканваше. Жижо се стрелна към нея. Залови се за ръкава й и започна да жужи с всички сили. Но Лили не му обърна внимание. Сега Жижо съжаляваше, че я накара да забележи замъка. Не знаеше какво да прави. Ако продължеше да жужи край Лили, имаше опасност тя да се разсее и да падне. Ако спреше, тя щеше да продължи изкачването. Всяко движение й причиняваше болка, но тя не спираше.


    Жижо погледна отново нагоре. Литна, приближи се до една от стените на замъка и започна да я бута с все сила. Първо другите мухи не го забелязваха. Но след миг до него се нареди Бузо и също започна да бута стената. Не след дълго всички се включиха.


    Нещо пропука и замъкът се наклони на една страна. После се претърколи и полетя във въздуха. Падна на земята и се разби на парчета. Лили погледна надолу и изкрещя: „Не-е-е-е!“


    В този миг нещо изскърца и в следващия миг тополата се прекърши. Лили заби пръсти в дървото и примижа. После отхвръкна като парцалена кукла и падна на поляната. Тополата се стовари с трясък върху покрива на къщата и я разполови.


    * * *


    Лили лежеше в болничното легло и гледаше към прозореца. На перваза се бяха струпали рояци мухи, които работеха усърдно върху купчина пръст и клечки и макар прозорецът да беше широко отворен, те не влитаха в стаята. Лили не можеше да различи Жижо от леглото си, но беше сигурна, че той е някъде там. Тя се усмихна и бледото й лице, се оживи:


    – Е, как ще наречем новата ви къща?


    Жижо кацна върху Лили. Малките му жълти очи се разшириха и той се взря в нея.


    – Замъкът на мухите, разбира се.


    После тя се унесе. Баща й не се отделяше от леглото й и макар да виждаше колко мухи се трупат на прозореца, не ги пъдеше.


    Мухите работеха цяла нощ и по изгрев слънце започнаха да оредяват. Скоро на перваза не остана нито една.


    Купчината клечки и кал на перваза сега приличаше на топола, по която се катери момиче. Изваяна бе толкова фино, изглеждаше така гладка и крехка, че когато Лили я забеляза, се уплаши да не я счупи с погледа си. Тя надигна глава и рече:


    – Татко, виж!


    – Хм, какво има? – промърмори баща £, а после скочи.


    – Мухите направиха това! – каза Лили с блеснали очи.


    Баща й се приближи до перваза и разгледа купчината. После се обърна, погледна дъщеря си и се разплака от радост, че дъщеря му е в съзнание. Лили също се просълзи и двамата се прегърнаха.


    Новината за творението на мухите бързо се разнесе. Сестрите от болницата разказаха на лекарите, лекарите – у дома, а някой се обади в телевизията. След време установиха, че в изработването на творението не е намесена човешка ръка. То беше наречено „Замъкът на мухите“, както Лили пожела. Един музей закупи необичайната скулптура и така се събраха пари, за да се построи нова къща на мястото на старата. А след като тополата беше изнесена от двора, бащата посади нова.


    Лили я поливаше всеки ден, макар това да не беше нужно, и често стоеше край нея по залез, сякаш чакаше някого.


    Веднъж баща й се приближи и попита:


    – Мислиш, че ще се завърнат?


    – Да.


    В този миг една муха кацна върху младата топола. Лили я погледна и двамата с баща й се разсмяха. Скоро се насъбраха рояци мухи и закипя бурна работа. Жижо така и не се появи – беше минало доста време, а животът на мухите е кратък. Новият замък на мухите стана по-красив и голям от предишния. А Лили и баща й го пазят в тайна и до днес.

  


  
    Стъкленото дърво


    k


    Имало едно време дърво, което не приличало на никое друго. Клоните му блестели под лъчите на слънцето, а стеблото му извирало от земята като река. Когато вятърът погалвал клоните му, те звънели. Дървото нямало листа, нито раждало плодове. Не увяхвало и не умирало. Това било най-красивото дърво на света – Стъкленото дърво.


    Стеблото и жилите му били прозрачни, защото били от стъкло, но не какво да е. То не можело да се счупи, ако го удариш с камък.


    Стъкленото дърво нямало много приятели, макар че край него растели още дървета. Обичало да разговаря с една катерица и един таралеж.


    Веднъж катерицата му рекла:


    – Здравей, Стъклено дърво.


    – Днес слънцето каза, че започва да прошарва листата – отвърнало то.


    – И всички дървета сменят летните си дрехи... – добавила катерицата.


    – Без мен...


    – Стига! – приближил се таралежът. – Ако бях на твое място, щях да съм най-щастливото дърво на света.


    – Здравей, Ежко! – усмихнало се Стъкленото дърво и в този миг усетило полъх от север. – Чухте ли това?


    – Кое? – отвърнали в един глас таралежът и катерицата.


    – Ами вятъра... Струва ми се непознат.


    – Хайде, де, че има ли вятър, който не познаваш? – попитала катерицата.


    – Не, освен ако не е минавал оттук!


    Вятърът се усещал все по-близо и ето че обгърнал дървото от всички страни. Галел нежно стъклените му клони, гъделичкал стеблото му, дори се просмуквал в пръстта, за да стигне до корените му. Играта се харесала на Стъкленото дърво и то се вгледало във вятъра. Но той бързо се шмугвал навътре в гората и дървото не можело да го познае. Накрая се показал.


    – Та ти си момиче! – сепнало се дървото.


    – Да, момиче съм! Е, и?! – засмяла се Вятърка.


    – Не сме те виждали по тия места? Откъде си?


    – Идвам от дълбоки тъмни планини, тичам по широки прашни долини.


    – А какво правиш тук? – навъсило се Стъкленото дърво. – Тръгвай си.


    – Добре, но шшшт... чувам стъкления звук, знай, че пак ще дойда тук.


    – Не те искаме... – рекло дървото и в този миг Вятърка отметнала прозрачната си опашка, вдигнала кълбо от пухчета и изчезнала.


    Настъпила тишина.


    – Какво беше това? – извикал таралежът.


    – Красавица! – смигнала му катерицата, която поглеждала към Стъкленото дърво.


    – Глупаво и нахално същество. Откъде се взе? – рекло дървото и размърдало клони.


    – Да, така е – в един глас отвърнали катерицата и таралежът.


    – Стана късно, да си ходим – прибавил таралежът. – До утре.


    Дълго след като те се отдалечили, Стъкленото дърво продължавало да мисли: „Колко красиви и прозрачни са косите на Вятърка и каква пухеста опашка има.“


    На следващия ден приятелите му отново го навестили. И що да видят? Нямало клонче от Стъкленото дърво, което да не било покрито с листа. Зелени, червени, жълти – Стъкленото дърво греело в цветовете на дъгата.


    – Стъклено дърво, какво се е случило с теб? – плахо рекъл таралежът.


    – Нищо – отвърнало то.


    – Ти се прошари! – удивила се катеричката. – Имаш дрехи като другите дървета!


    Стъкленото дърво се огледало и зазвъняло доволно. Още огласяло гората с радостния си звън, когато отново усетило непознатия полъх.


    – Здравей, Стъклено дърво – пошушнала Вятърка в стъклените клони.


    Дървото блестяло с ослепителна красота, а Вятърка го обвивала с пухената си опашка и галела клоните му.


    В миг небето притъмняло, черни облаци се натрупали, в далечината изтрещяла гръмотевица. Вятърка и Стъкленото дърво продължавали играта си. Небето забоботило и гръмотевица се стоварила върху блестящото дърво. То се разпиляло в многоцветен стъклен прах към земята.


    Вятърка поела блестящите прашинки и се завъртяла. Тя се въртяла, въртяла се все по-бързо, докато накрая разпръснала праха и се издигнала над гората.


    Всяко листенце и тревичка били посипани със стъклен прах. Катерицата и таралежът, които се били свили зад един храст, се изправили и се огледали. Вятърка се появила отново и им се усмихнала.


    – Знаех си, че тая работа не е за добро – рекъл Таралежът. – Какво си направила с приятеля ни?


    – Заедно с него ще пътуваме по света и отново ще се връщаме тук.


    – И как ще стане това, когато него го няма?


    – Всеки път, когато усетите хладните стъклени иглички по козината си и видите, че гората е покрита с тях, вие ще бъдете с приятеля си.


    – Но... – грабнал от прашеца таралежът, – това не може да е той... – И докато го изричал, съзрял познатата красота в блясъка на стъкления прах. – Той е!


    – Аз съм дъх за него свеж, а за мене той е СКРЕЖ! – дочуло се шумоленето на Вятърка.


    После отметнала опашка и поела към края на гората. Всички същества потръпнали от студения й дъх.


    От този ден нататък Вятърка често посипвала дърветата и тревите със скреж. Но щом лъчите на слънцето се покажели, тя се сепвала, прибирала прашинките от Стъкленото дърво и продължавала пътя си.


    


    


    Това е откъс от книгата . . .

  


  
    


    


    Други електронни книги може да намерите в Библио.бг

    

    



    



    

    

    

    

    Чети каквото обичаш!
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